




RILASSATISSIMAMENTE A CASA.

La comodità e il piacere di un bagno termale a casa tua: un piacere 
purissimo e benefico per il corpo e per lo spirito. Così si crea un
benessere totale, con un momento di completa immersione 
nel relax.
 
L’idea alla base è semplice:
ricreare gli stessi benefici delle acque termali anche a casa.
Questo si ottiene grazie a sali minerali ed essenze scelti in base alle 
loro proprietà, e un programma che miscelandole sapientemente fra 
di loro porta in casa tua il piacere e il relax dei bagni termali.
 

OGNI VOLTA CHE VUOI, 
NELLA COMODITÀ DI CASA TUA, 
HAI UN MODO IN PIÙ 
PER PRENDERTI CURA DI TE.

PERFECT RELAXATION AT HOME.

The comfort and indulgence of a hydrothermal spa in your very own 
home: pure pleasure and health for both body and mind.
An all-embracing sense of well-being that comes from immersion in 
complete relaxation.

The basic concept is simple: 
Bring the benefits of a mineral spa treatment into your home.
We do it by selecting mineral salts and essences known for their 
special properties and combining them skillfully in a program that 
delivers the pleasure and relaxation of a mineral spa to your very 
own home.

PAMPER YOURSELF: 
ANY TIME YOU WANT, IN THE 
COMFORT OF YOUR HOME.

LE TERME A CASA TUA
A MINERAL SPA IN YOUR VERY OWN HOME

La novità che cambia il modo di pensare il benessere.

The new product that will change the way you think about physical and emotional well-being.
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IL RELAX NASCE DALLA SEMPLICITA’
Un tasto, e nella tua vasca puoi goderti il piacere di un vero bagno termale.
Scegli con il telecomando il programma.
Il computer all’interno della vasca miscela i sali minerali e le essenze 
specifiche per il programma.
Entra nella vasca e goditi il relax.

RELAXATION COMES FROM SIMPLICITY.
At the touch of a button, you can enjoy the pleasure of a spa treatment in 
your bathtub.
Use the remote control to choose the program you want
The built-in computer combines the mineral salts and natural essences 
specified by your program.
Get into your tub and start relaxing.

LA VASCA VISION: LE TUE TERME PRIVATE.
Vision è il modello di vasca su cui è installato il sistema 
per il bagno termale.

THE VISION BATHTUB: 
YOUR PRIVATE SPA.
Our mineral spa system comes 
installed in our Vision model tubs.

WELLNESS E RELAX A CASA TUA.
RELAXATION AND WELL-BEING AT HOME.

Fonte di energia, di vitalità, di benessere.

A source of energy, vitality, and well-being.

L’ACQUA MAGNETIZZATA: UN’ATTRAZIONE IRRESISTIBILE 
PER L’ORGANISMO.
Il beneficio dei bagni termali nasce dalle proprietà minerali delle acque. Le acque termali 

più pregiate sono quelle che attraversano strati di rocce nel sottosuolo, accumulando così 

una grande varietà di sali minerali. Spesso questi minerali (in particolare ferro, cobalto e 

manganese) hanno anche una piccola carica magnetica che viene trasmessa all’acqua. 

L’acqua così magnetizzata permette all’organismo di assimilare al meglio i benefici di 

questi bagni. All’interno della vasca, l’acqua viene magnetizzata sui due poli creando un 

flusso di energia benefica, che si diffonde nell’acqua e nel corpo, rendendolo più ricettivo 

nei confronti dei sali minerali e delle essenze rilasciate nell’acqua. Un vera calamita per 

il benessere. 

THE MAGNETIC PROPERTIES OF WATER: IRRESISTIBLY 
ATTRACTED TO YOUR BODY.
The benefits of hydrothermal spas come from the water’s mineral properties. 

The most highly valued thermal waters are filtered through underground layers of rock, 

accumulating an assortment of mineral salts on their way. These minerals (especially iron, 

cobalt, and manganese) often have a slight magnetic charge that is then transmitted to 

the water.This “magnetized” water increases your body’s ability to realize the benefits of 

the spa treatment. In the tub, the water is dual-polarized, creating a wholesome flow of 

energy that spreads in all directions. As a result, your body is even more receptive to the 

mineral salts and natural essences, and the water they contain becomes a true magnet 

for your well-being.

RILASSANTE
Per un benefico rilassamento, grazie a piacevoli sensazioni antistress.

RIEQUILIBRANTE
Aiuta a ritrovare il naturale equilibrio, con un effetto calmante.

TONIFICANTE
Una fonte di energia naturale e vitale per il corpo e per la mente.

STIMOLANTE
Un aiuto a migliorare e riattivare la circolazione.

DEFATICANTE
Ideale per gli sportivi o dopo un’intensa attività fisica.

DISTENSIVO
Aiuta e creare un piacevole effetto relax.

RELAXING
For a sensation of relaxation that does your body good, thanks to our appealing 
anti-stress options.
RESTORATIVE
Calms you and helps you regain your natural equilibrium.

INVIGORATING
A source of natural, vital energy for body and mind.

ENERGIZING
Improves and re-energizes your circulation.

RELIEVES FATIGUE
Perfect for athletes or after any intense physical activity.

RESTFUL
Helps you create a pleasant sensation of relaxation.

Miscelando i sali minerali 
e le essenze naturali, il 
sistema crea differenti 

programmi, ognuno dei 
quali diventa un aiuto 

prezioso e piacevole per 
uno specifico beneficio.

The system combines 
mineral salts and 
natural essences, 
creating a variety of 
programs designed to help 
you achieve the effect that 
pleases you most.

AD OGNI MOMENTO IL SUO BAGNO TERMALE.
A HYDROTHERMAL SPA WHENEVER YOU WANT IT.
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VISION

UN’ UNIONE DI ALTISSIMO APPEAL 
VISIVO.

Nella versione free standing i due cristalli sui fianchi 
esaltano la linea e la leggerezza del design. Nelle versioni 
angolare, a parete, o in nicchia, la trasparenza di un solo 
cristallo è sufficiente per creare un effetto sorprendente.

A UNION THAT PROVIDES THE UTMOST 
VISUAL APPEAL.

In the freestanding version, the exposed glass sides show 
off the design’s simplicity and stylishness. In the corner, 
center-wall, and recessed-niche versions, the 
transparency of a single glass surface is more than 
sufficient to create a surprising effect.

DESIGN PAOLO PAREA

180 x 80 x 60 cm
La trasparenza dell’acqua, la trasparenza della vasca:

A transparent vision of both water and bathtub:
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VISION
DESIGN PAOLO PAREA

• Vasca idromassaggio con fianchi in cristallo temperato stratificato
• Ampio spazio interno
• Bordi laterali in materiale morbido
• Poggiatesta morbido integrato al profilo della vasca
• Riempimento vasca a doppio getto
• Fondo antiscivolo 
• Vano porta-oggetti
• Impianto termale
• Airpool
• Cromoterapia
• Radio
• Ingresso audio per Cd/Mp3
• Impianti meccanici e digitali
• Installazione centro-stanza, centro-parete, angolare destra e sinistra, a nicchia
• Hydromassage tub with glass sides in stratified tempered glass
• Roomy tub interior
• Soft-edged sides
• Soft head rest shaped to the contours of the tub
• Dual-jet inflow nozzles
• Anti-slip bottom
• Storage cabinet
• Heating system
• Airpool
• Color therapy
• Radio
• Audio jacks for CD/mp3 players
• Mechanical and digital systems
• Installation options: freestanding, center-wall, right and left corner, recessed niche

Solutions
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• Box doccia multifunzione
• Idromassaggio 6/12 jets
• Cascata
• Soffione doccia
• Ampio spazio interno
• Sedile sagomato comfort
• Piatto con pannello d’ispezione
• Ampia mensola porta-oggetti
• Chiusura in cristallo da 6mm.
• Bagno turco
• Cromoterapia
• Radio
• Ingresso audio per cd e mp3
• Impianti meccanici e digitali
• Multifunction shower cabin
• 6 /12 whirlpool jets
• Waterfall
• Shower head
• Spacious interior
• Seat shaped for comfort
• Base with inspection panel
• Large accessory shelf
• Door in 6mm crystal
• Turkish bath
• Chromotherapy
• Radio
• Cd and mp3 audio input
• Mechanical and digital systems

DADA
DESIGN PAOLO PAREA

Les jeux sont faits.

Ecco un box doccia che si fa notare per i suoi 
angoli morbidi, come gli spigoli smussati di un 
dado. Linee inconsuete, arrotondate e sensuali, 
un vero abbraccio per la vista.

A shower cabin which catches the eyes thanks 
to its soft corners, smoothed like those of a dice. 
Unusual lines, curved and sensual, the Dada is 
a beautiful addition to any bahroom.

80 x 80 x 222 cm
90 x 90 x 222 cm

80 x 100 x 222 cm
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90 x 90 x 215 cm
FLAT IDRO

DESIGN FABRIZIO BATONI
• Box doccia multifunzione in cristallo 8 mm.
• Ampio spazio interno
• Piatto basso a skimmer
• Struttura in acciaio inox lucido
• Soffione doccia grande tipo “big rain”
• Colonna con jets massaggio verticale orientabile ( solo Flat Idro)
• Mensola porta-oggetti
• Installazione centro-parete e angolare
• Multifunction shower cubicle in 8 mm glass.
• Roomy interior
• Shower tray with skimmer
• Frame in polished stainless steel
• Large “Big Rain” shower head
• Column with adjustable vertical massage jets ( only Flat Idro) 
• Storage shelf
• Center-wall or corner installation 

Solo purissimo cristallo, per un box doccia che 
crea emozioni ricche di benessere, grazie alle 
funzioni idromassaggio e bagno turco.
Particolare originale è la profusione di getti 
d’acqua, che diffondono un intenso relax.

Only the most crystalline glass for a shower 
cubicle whose hydromassage and Turkish bath 
options produce the magic of well-being.
The water-jet array, an especially original touch, 
sends an intense experience of relaxation in all 
directions.
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FLAT
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DESIGN FABRIZIO BATONI

Purissimo cristallo
Glass of the finest quality
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140 x 140 x 63 cm
SLIDE

DESIGN FABRIZIO BATONI

Purezza del design.

La vasca in un angolo, il relax al centro di tutto. 
Un idromassaggio con spazi generosi, un’oasi di 
pura distensione e piacevolezza.
Le sue forme nitide e lineari esprimono al meglio 
la purezza del design.

The bathtub stands in one corner, but relaxation 
lies at the center of everything. A roomy 
hydromassage tub becomes an oasis of pure 
relaxation and pleasure.
Its distinctive, linear shape is the expression 
of faultless design.

Faultless design.

• Vasca idromassaggio
• Ampio spazio interno
• Doppio schienale
• Troppo pieno a skimmer integrato
• Airpool
• Cromoterapia
• Radio
• Ingresso audio per Cd/Mp3
• Impianti meccanici e digitali
• Installazione angolare
• Hydromassage tub 
• Roomy tub interior
• Double back rest
• Overflow with integrated skimmer
• Airpool 
• Color therapy
• Radio
• Audio jacks for CD/mp3 players
• Mechanical and digital systems  
• Corner installation
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170 x 80 x 73/65 cm
NIÑA

DESIGN ANIKA ELISABETTA LUCERI
• Vasca centro-stanza
• Spazio interno ergonomico
• Pannello laterale unico
• Possibili decori e rivestimenti del pannello laterale
• Freestanding bathtub 
• Ergonomically designed interior
• Single side panel
• Side panel décor and lining options available 

Una bellezza che arriva direttamente dalla storia, 
reinterpretata per un lusso assolutamente 
contemporaneo.
Un design ispirato al movimento delle onde, 
per farsi cullare dall’acqua.

Beauty that comes to us from history itself, 
reinterpreted to reflect absolutely 
contemporary luxury.
Design inspired by the motion 
of waves, to let you be lulled 
by water.

Il movimento delle onde.
The motion of the waves.
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TOTALCONTROL
Il telecomando  che concentra tutte le funzioni della vasca.

The remote control covers all the bathtub functions.

TUTTO SEMPRE COMODAMENTE A PORTATA DI MANO.
ALL CONVENIENTLY WITHIN EASY REACH.

• Idromassaggio
• Airpool
• Disinfezione
• Cromoterapia
• Luce
• Radio
• Ingresso audio per Cd/Mp3
• Impianto termale
• Hydromassage
• Airpool
• Disinfection
• Color therapy
• Light
• Radio
• Audio jacks for CD/mp3 players
• Anti-slip bottom

Tasto accensione e spegnimento
On/off key

Tasto funzione LUCE/CROMOTERAPIA
LIGHT/CHROMOTHERAPY function key

Tasto funzione IDROMASSAGGIO
HYDROMASSAGE function key

Tasto funzione AIRPOOL
AIRPOOL function key

Tasto scorrimento basso e decremento
Soft flow and decrease flow key

Tasto disattivazione funzioni ed uscita dai sottomenu
Function disable and submenu exit key

Tasto entrata nel menu
Menu enter key

Tasto attivazione funzioni ed entrata nei sottomenu
Function enable and submenu enter key

Tasto scorrimento alto ed incremento
Fast flow and increase flow key

Display
Display
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QUANDO SI PARTE DA UN OGGETTO GIÀ SPECIALE,  
È UN PIACERE IN PIÙ 
RENDERLO UNICO.
Ecco perché presentiamo vasche che possono essere personalizzate con 
finiture, decori, applicazioni e materiali assolutamente speciali. 
Epoca, Epoca Egg, Niña, New Classic Young sono le vasche personalizzabili 
con il rivestimento capitonné, i cristalli Swarovski, le pitture, i motivi decorativi.
Scegliete la vasca, scegliete la personalizzazione, e avrete un risultato che 
rispecchia la vostra idea di originalità.

WE START WITH AN OBJECT THAT IS ALREADY 
SPECIAL; MAKING IT GENUINELY UNIQUE IS OUR 
PLEASURE.
That’s why we offer bathtubs that can be personally customized with 
finishings, décor, appliqués, and indisputably special materials. Our Epoca, 
Epoca Egg, Niña, and New Classic Young bathtubs are customizable with 
capitonné upholstery, Swarovski crystal, painted finishes, and decorative
 accents. Choose your bathtub, then choose how you would like it 
personalized. The result will be a reflection of your originality.

DECORI ANIKA ELISABETTA LUCERI

LE SERIE SPECIALI
SPECIAL SERIES

Non esiste un desiderio uguale ad un altro.

No desire is the same as any other.
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EPOCA EGG
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NEW CLASSIC YOUNG
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NIÑA
DESIGN ANIKA ELISABETTA LUCERI
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GRUPPO TRE S s.p.a.  

01036 Nepi (Vt) Italia_S.S. Cassia Km. 36,400 _zona ind. Settevene 

Tel. (+39) 0761 527242_Fax (+39) 0761 527223_info@gruppotres.it
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GONNELLI&ASSOCIATI COMUNICAZIONE

stampa
Federighi colorgrafiche

© Gruppo Tre S s.p.a. Settembre 2008  

I dati e le caratteristiche indicate non impegnano il Gruppo Tre S spa, che si riserva il diritto di apportare delle modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione.
The data and features listed are in no way binding to Gruppo Tre S S.p.A., who reserve the right to make any necessary alterations without prior notice or replacement. 


